
ÉLŐ TÖRTÉNELEM 

Borsos Tamás Londonban őrzött két levele 

A z örvendetes m ó d o n élénkülő románia i magyar i rodalomtörténet í rás 1968-as 
alkotásai közt k imagas ló hely illeti meg a bukaresti I roda lmi K ö n y v k i a d ó n á l m e g ­
je len t kitűnő for rásművet : K o c z i á n y László munkáját , me ly Vásárhelytől a Fényes 
Portáig c í m alatt Borsos Tamás emlékiratait , levelei t tartalmazza. 

Borsos Tamás még az erdélyi tör téne lem iránt é rdek lődők seregének is puszta 
n é v maradt . Írásai hozzáférhetet len régi k i adványokban láttak napvi lágot , és ha 
pá r lapnyi szemelvény meg is je lent va lami lyen gyű j teményes munkában, mint 
például az Erdély Öröksége sorozat III. köte tében (Tűzpróba. Bevezet te B í ró Vence l . 
Budapest , 1940), az inkább csak kielégíthetetlen vágya t keltett az egész é letmű 
megismerése iránt. Mos t ez a c s a k n e m 500 lapnyi , életrajzi bevezetéssel , j egyze tek­
kel, képmel lékle tekkel b ő v e n és szakszerűen ellátott k iadvány nemcsak a kelet­
európai történetírás eseménye , h a n e m az i r oda lomé is. Egy új erdélyi í róegyéniség 
áll e lénk: a Bethlen Mik lós és Mikes K e l e m e n közöt t á l ló j e l l e m és személyiség, 
akinek je lenlé tével most már számolni kell (én inkább Bethlen Mik lóshoz köze ­
l í teném, el lentétben a szerző Mikes-párhuzamával ) . 

K o c z i á n y utal rá, h o g y Borsos Kons tan t inápolyban az angol követ te l is f ö l ­
vette a kapcsolatot , de erre b izonyí tékot n e m hoz. A n g y a l Dáv id utalása n y o m á n 
(Erdély politikai érintkezése Angliával. Budapest , 1905), megszerez tem Londonban , 
a z angol ál lami levél tárban őrzött két l eve lének szövegét . Ezeket a P u b l i c R e c o r d 
Off ice engedé lyéve l k ö z l ö m itt ( le lőhelye: SP 93/13. 58 és 75), az eredeti latin szöveg 
helyet t természetesen magya r fordí tásban: 

BETHLEN G Á B O R KÖVETÉNEK KÉT LEVELE SIR T H O M A S ROE 
K O N S T A N T I N Á P O L Y I A N G O L N A G Y K Ö V E T H E Z 1627-BÖL 

1. 

Sir ,Thomas Roe-nak, a nagykegyelmű brit király fényes lovagjának 
és állandó török portabéli követének, az én tiszteletre méltó uramnak. 

Kegyelmes és igen tisztelt Uram, 
megígértem, hogy mielőtt alkalmas futárt küldök Kegyelmességedhez, 

és ha valami új hírem lenne, arról magam fogok beszámolni. Személyesen 
ezt jelen pillanatban nem tehetem meg, mivel a lábamat kínzó súlyos podagra 
nem kímél. 

Főbenjáró és valamennyire jelentős híranyagom nincsen, azon az ügyön 
kívül, amit Kegyelmességed nagyon jól ismer, s amit nagy szorgalommal 
Kegyelmességeddel együtt akartunk nyélbeütni, hogy ti. az ajándékokat, me­
lyek az uralkodás joga szerint a Főmagasságú Fejedelemasszonyt megilletik, 
Őneki megküldjük. Ezt maga a Kajmakám úr levelében megígérte, ígéretét 
az én Főmagasságú Uram többi szövetségesével és atyafiaival közölte, azok 
pedig, valamint az ország főrendei a legnagyobb helyesléssel fogadták. 



Ezt a küldeményt az Uralkodó méltóságát tekintetbe véve már három 
hónap leforgása előtt várták az ország határainál. 

Valójában ez úgy van, hogy sehogy sincs. Ezért a Főméltóságú Feje­
delem oly nagy méltatlankodásra és haragra fakadt, hogy nem tudom, miképp 
tudjuk majd lecsillapítani és kiengesztelni. Én ezt oly éles hangon adtam elő 
Kajmakám úrnak, hogy méltán féltem, valami baj fog érni: ő azonban szelíd 
lélekkel szabadkozott, mindent a tél rendkívüli keménységére hárítva. De már 
minden készen áll — mondotta — , és ezekben a napokban útnak indítja 
az ajándékot, amiről levélben ő maga értesítette a Princesszát. 

A többi vitás ügyről semmi új hírem nincsen, csupán, hogy ily körül­
mények között már van kijelölt helye a tárgyalásoknak, s az uralkodók 
mindkét részről kijelölték követeiket; az én uram részéről azonban senki 
sincs, sőt még kétséges, hogy Ömagassága küld-e egyáltalán megbízottat arra 
a tárgyalásra, még ha volna is Murzaran pasának követe Őmagasságánál 
Z . pasa és F. bég személyében, akik szorgalmazzák az én uram követségét. 
De remélem, szándékuk meghiúsul, eddig semmi gyűlés nem volt. Ezeket 
tehát őszintén írom Nagyméltóságodnak. Volna még egy vitás kérdésem, de 
ezt pennára semmiképp nem bízhatom, nem lesz késő azonban ezt is Nagy­
ságodnak a maga idejében megtudnia. Egyébként szerencsés jóegészséget kí­
vánok Nagyságodnak. 

Galattából, 1627. március 12-én, szolgálatára mindenkor készen 

Borsos Tamás 

Erdélyi sajtom már elfogyott; várom a megígért angol sajtot, amit hálás 
szívvel fogadok. 

2. 

Nagytekintetű Sir Thomas Roe, valamint Cornelius Haga uraknak, az 
én igen tisztelt uraimnak. A fentnevezett a nagykegyelmű brit királynak, az 
utóbb nevezett pedig a hatalmas holland birodalomnak állandó követe a török 
Portán. 

Nagyméltóságú tisztelt Uram, 

az elmúlt napokban megígértem, hogy ha valami új hírem lenne, érte­
sítem Nagyméltóságodat. Tehát: annak az erdélyi Mózes vajdának egy szol­
gája tegnap megérkezett testvérétől, aki az én Uramat Brassóban hagyta. 
Egyszerű pletykákon kívül semmi mást nem hozott. Ilyeneket: Ferenc úr az 
uralkodó követségéből visszatérvén azt mondta, hogy az uralkodó rendkívül 
óhajtja a békét, de az én uram részéről semmiképp sem fogadják el, így 
tehát dolgavégezetlen tért vissza, amiért ismét elküldték a magas Porta kö­
vetségéhez — ugyanez a Mikó Ferenc közvetlen az ünnepek után el fog 
távozni. 

Ezeket a szóbeszédeket, bár közönségesek, még elhiszem, azonban az ő 
távozását vagy érkezését semmiképp sem fogadom el, amíg Kapusi pasa zász­
lóval és fegyverrel nincs jelen, amiért is, ha a Kajmakám úr ismét józan 
észre térne, akkor bizonnyal ideje volna Kapusi pasa távozásáról gondos­
kodni, én már nagyon restellem annyira nógatni őket; ők lássák, mit tesznek. 

Közben nagyon kérem Nagyméltóságodat, hogy annak a bécsi Pálnak 



jelentéseit tétesse át latinra és küldje el nekem, mivelhogy meg akarom tudni 
az én uramtól, miért tagadta meg tőlem ezeket a jelentéseket, amelyek már 
más oldalról megérkeztek Konstantinápolyba. Ismételten kérem, ez óhajo­
mat intézze el minél előbb. Egyébként szerencsés jóegészséget kívánok Nagy­
méltóságodnak. 

Galatta, 1627. április 2. 
Nagyméltóságod készséges szolgája. 

Borsos Tamás 

Ez a két levél értékes kiegészítése a bukaresti Borsos-k iadványnak, ame ly 
d ip lomácia i okmányoka t csak 1619-ig közöl . Borsos T a m á s 1626—27-i harmadszor i 
portai követsége alatt í ródtak. K o c z i á n y erről az időszakról így szói : „ A ha rminc ­
éves háború első éve iben é lénk d ip lomácia i tevékenység folyt a tö rök fővárosban 
a nyugati köve tségek részéről . A z angol , francia, ho l land és ve lencei köve tek K o n s ­
tant inápolyban tá jékozódhat tak a l eg jobban a Habsburgok erőviszonyairól , te rvei ­
r ő l . . . Borsos a nyugatiakkal hamar felvet te a kapcsolatot , de ekkortáj t még az 
erkölcsi támogatáson kívül mást n e m sikerült kapnia. A ve lük folytatott e szme­
cserék, a tő lük kapot t i n fo rmác iók azonban sokat segítettek az e rdé ly ieknek a 
helyzet reális fe lmérésében." Ehhez kiegészítésül néhány adatot kell f e l so ro lnom. 

Sir T h o m a s R o e , akihez a két Borsos- levé l szól, a d ip lomaták egyik l egna­
gyobb ja . Élt 1581-től 1644-ig. O x f o r d b a n végzet t , jó i smerőse vo l t Pfalzi Erzsébetnek, 
a későbbi cseh k i rá lynőnek és testvérének. Ez utóbbi két nyugat- indiai e x p e d í c i ó r a 
küldte 1609 és 1613 között . A k k o r i b a n még azt hitték, hogy Dé l -Amer ika északi 
része folytatása a nyugat-indiai szigetvi lágnak. A z A m a z o n fo lyón 200 mérfö lde t 
hajózott föl fe lé , majd csónakon 400 mérfö lde t tett meg . Földerí tet te a tengerpartot 
is az A m a z o n t ó l az Orinokóig . 1614-ben I. Jakab kinevezte az East India C o m p a n y 
keretében nagyköve tnek Hindosz tánba a nagy mogu lhoz . B o m b a y és Bri t - India 
megalapozása az ő műve . 1621. szeptember től 1628. májusig Kons tan t inápolyban a 
Por tán vo l t angol nagykövet . A lg í r tó l Erdélyig hozzátartozott a tö rök be fo lyás 
alatt á l ló terület; e lőnyös kereskedelmi szerződéseket kötött és közvetí tet te a l e n ­
gyel—török békét . Ő vo l t az, aki Bethlen Gábornak biztosította a westminster i 
szerződés után j á ró anyagi támogatást , a havi 10 000 dollárt . Ezt feleségének, B r a n ­
denburgi Kata l innak is kijárta. Bár — mint az első levél mutatja — némi nehéz­
séggel. Kif izetése körü lménye i miatt m é g Bethlen is panaszkodot t . A török végü l 
is hozzájárult , hogy a fe jede lemasszony is fe lvegye az angol segélyt. 

K o c z i á n y írja, hogy „ R o e ango l köve t egy ik je lentésében dicsérettel szól az 
urához hű, okos és szorgalmas erdélyi á l landó követ rő l" . R o e nemcsak nagy d i p l o ­
mata vol t , de nagy művel t ségű tudós is. Buck ingham herceg és Lord A r u n d e l m e g ­
bízásából a tö rök megszáll ta gö rög területen antik szobrokat és kéziratokat g y ű j ­
tött. A m i k o r 1628 tavaszán Prágán át hazautazott, n e m szűnt meg Bethlen G á b o r 
megsegítése végett m e m o r a n d u m o k k a l os t romolni a protestáns hatalmakat. 1629-ben 
Gusztáv A d o l f h o z nevez ték ki nagykövetnek , ak inek biza lmas tanácsadója lett, 
1642-ben pedig Bécsbe került ugyanebben a minőségben . A harmincéves háború 
fo lyamán A n g l i a képvise lő je a hamburgi , regensburgi és bécs i békekötéseknél 
(Dictionary of National Biography. London , 1909. X V I I . 89—93). 

A Bécs-barát Szekfű Gyula Bethlen Gábor-é le t ra jzában azt írta R o e és Beth len 
v i szonyáró l : R o e „hosszú éveken át folytatott megf igyelése i után arra az ál talános 
szabályra jut, h o g y Beth lennek természetében van a csalás, és csak az b i z o n y o s , 
hogy ahol teheti, i nkább ellenségeit , mint barátait csal ja meg" . Más helyütt m e g 
azt állítja, hogy „ a császáriak é rdekében és a béke fenntartása i rányában az angol 
köve t működöt t" . Ezzel szemben az ango l történetírás szerint a ha rmincéves háború 
egy ik döntő tényezője vol t , hogy Roe -nak „sikerül t az erdélyi fe jede lem, Bethlen 
G á b o r támogatását megnyern ie az európai protestáns szövetség részére" (Encyclo­
paedia Britannica. London , 1947. X I X . 379). 

A l eve lek b iza lmas hangja és az utóiratként odacsatol t megjegyzés az e rdé ly i 
és az angol sajt cseréjéről mutatja, mi lyen közvet len ember i kapcsola t állt fenn 
R o e és Borsos között . A két levél adata iból v i lágos az is, hogy ugyanakkor , a m i ­
kor, Borsos Tamás humorra l , de körömszakadtá ig véd te az erdélyi f e j ede l em é rde ­
keit, nemcsak kapott, h a n e m adott is o lyan in formác ióka t Sir T h o m a s Roe-nak , 
ame lyek A n g l i a kelet-európai poli t ikáját dön tően befolyásolhat ták. 

Gál István 



Arany és Mentovich barátsága 

A r a n y n a k a társadalmi harc é r te lmébe és költői elhivatottságába vetett hite 
Vi lágos után erősen megingott , amit még i nkább fokozot t a szel lem szabadságát 
b é k l y ó b a vető önkényura lom. Jó néhány éven át a munkaszeretet és l o m h a mélabú, 
az önb i za lom és a holnap bizonytalanságának ellentétes érzelmei közöt t vergődik . 
Minden jel arra va l l : nagy-nagy szüksége vo lna egy hozzá mél tó szellemtárs, az 
egyszer már fellelt üstökös újból i megjelenésére , hogy annak fényénél rábukkanjon 
j ö v e n d ő j é n e k ösvényére . 

Ki tő l remélhet útmutatást? Ki győzi meg a köl tőt arról , hogy élni lehet, a l ­
kotni ke l l? T o m p a Mihá lynak sikerült átvészelnie a katasztrófát. Neki panaszol ja el 
sűrűsödő gondjait , bajai t ; ve le tárgyalja m e g i rodalmi terveit. D e T o m p a távol 
áll térben és gyakran eszmeiségben is a szárnyaló gondo la tok Aranyá tó l . 

Ekkor adatik e g y v idéki g imnáz ium tanári közössége s benne néhányan, akik 
a köl tő barátaivá tudtak válni . N e m pótolhatták ugyan a lángsze l lem ragyogását , 
de igyekeztek — bár időnként — feloldani melankól iá já t ; s azzal, hogy értékelték, 
megbecsül ték , azzal, hogy alkotást vártak tőle, néha még lanyhuló munkakedvé t is 
fe l lobbantot ták. 

A m i k o r hivatalát, lelki biztonságát e lveszí tve „ lá thatáromon n e m vo l t r emény 
s a kétségbeesés ö rvényé ig jutot tam" — val l ja a költő, akkor egy biztató hangú 
meghívás kiutat, pi l lanatnyi megoldás t ígér számára. A levél í rója Men tov i ch Fe­
renc, Erdé ly je les szülötte, aki ekkor m á r másfél éve tartozott „ a nagykőrös i p r o -
fesszorátus" tagjai közé . Személyesen ugyan még n e m találkoztak, de írásaikból 
annál j o b b a n ismer ték egymást . A k ivá ló f i lozófiai és matematikai iskolázottságú 
Mentov ich , a X I X . századi hazai mater ia l izmus egy ik jeles képvise lő je , pályája kez ­
detén még Euterpét — a lírai költészet múzsáját — kívánja meghódí tani lantjával. 

Ekkor tól datálódik kettejük barátsága, amelye t az egymás iránti vonzódás és 
tisztelet, a kö lcsönös eszmei hatás és az akt ív segítségadás je l lemez , mind az együtt 
töltött fél évt ized fo lyamán, mind leve lezésüknek szinte negyedszázada alatt. 

A költő életét meghatározó je lentős fordulatnak, az 1851-es vál tozásnak éppen 
Men tov i ch a megindí tója . „N incs más cél ja l eve lemnek, min t megkérni részemről 
is, reá venni önt ezen á l lomás elfogadására" — írja első a lka lommal Nagykőrösrő l . 
Biztatja, h o g y a 600 pengő for intból „ takarékos e m b e r itt igen jó l megélhet" . A m i 
pedig „ a szel lemi életet illeti — igaz, hogy itt K ő r ö s ö n kevés é lvekre számíthat 
az ember , de ezen segítünk az által, hogy a lkotunk mi, tanárok egymás közt egy 
b izoda lmas kört, me l ly sok hiányt fog pótolni" , azután meg „Pes thez a tavaszra 
e lkészülendő vasút által csak két órányi távolságra leszünk", s így A r a n y „é l én ­
kebben részt vehe t az i roda lomban" . (Arany János: Összes művei, X I I I . Budapest , 
1966. 493—494). Ő maga s a többi , fő leg Erdé lybő l odave tődö t t professzor — ak ik 
for radalmi múl t juk miatt e v idéki iskola falai közöt t kerestek s találtak biztos 
menedéke t — „kitárt karokkal , a legősz in tébb b i zoda lommal , ragaszkodással, ba ­
ráti, sőt testvéri szeretettel" vár ják az ismert köl tőt (Mentov ich 1851. ok tóber 8-án 
kelt levele) . 

A baráti biztatást n y o m o n követ i a hivatalos meghívás . Men tov i chnak és az 
általa korábban idecsalogatot t i f jabb Szász Káro lynak az ajánlatára az iskolát fenn­
tartó református egyháztanács A r a n y János urat, „min t aki az i roda lom mezején 
magának kitűnő helyet v ívot t ki", a magya r i r o d a l o m tanszékére meghívja . A z 
aggoda lmaskodó A r a n y viszont anyagi nehézségeire h iva tkozva hárítja el magától 
a szíves invitálást. 

Men tov i ch egykönnyen n e m nyugsz ik be le a visszautasításba — bár a hozzá 
küldött baráti sorokban A r a n y őszintébben, b iza lmasabban kifejtette álláspontját — , 
és az iskolaszéki gyűlésen m e g g y ő z ő erővel magyarázta a c ív i seknek: városukra, 
iskolájukra nézve vo lna megtisztelő, ha a Toldi kö l tő je ott taníthatna. Szavainak 



meggyőző hatására az ő v isszaemlékezéseiben fennmaradt két apró esetből is k ö ­
vetkeztethetünk. 

A z egyik egyháztanácsos, b izonyos Zsigrai Márton, tűzifát ajánl fel a köl tő­
nek. „Tehá t a télen n e m fogsz dideregni , h a n e m fázni" — tréfálkozik M e n t o v i c h 
második leve lében, idézve A r a n y Téli versének szójátékát. Egy másik, pi tykés ka-
bátú atyafi p e d i g , hal lva, hogy a köl tőnek annyi ja sincs, hogy útra kelhessen, le l ­
kesen pattan fö l : „ M i t ? M é g annyi ja s incs? Aranyszekere t csináltassunk neki ! 
Aranyszekeret , abba hozassuk el, mert megérdeml i !" (Kolozsvári Közlöny, 1882. 
d e c e m b e r 3). 

Ezek után érthető, h o g y az egyháztanács kész a segítségre: utazási és kö l töz -
ködési költségre 120 ezüst for in tot utalnak ki a köl tőnek. 

A z őt m é g személyesen n e m ismerő e m b e r e k ragaszkodása, á ldozatkészsége 
kötelezi Aranyt . El fogadja a nagykőrös i katedrát, bá r döntenie most s em könnyű , 
és se szeri, se száma azoknak a későbbi panaszkodó leveleknek, amelyekben e lha­
markodot tnak ítéli meg ekkori lépését. Elsősorban családja jövő jéé r t v a l ó aggódása 
készteti arra, h o g y megvá l j ék szeretett szülőföldjétől , de b izonyára befolyásol ta 
elhatározásában j ö v e n d ő munkatársainak ismert neve és tudós híre, hiszen a 10—12 
tagú tantestületből 6 akadémikus vo l t v a g y lett azzá éppen ezekben az években . 
Maga Jókai is lelkesen kiált f e l : „ A z vo l t á m a tanári kar! a Fiastyúkban nincs 
annyi csillag, mint akkor Nagykőrösön v o l t . . . " Tolna i Lajos, az iskola egykor i 
diákja így emlékez ik erre az időre önéletrajzi r egényében : „ o l y fényes tanári kart, 
ami lyennel az A l f ö l d e híres főiskolája dicsekedhetet t akkor, s em azelőtt, s e m az­
után n e m tudott t öbbé a gazdag egyház összeállítani. K o r o n á j a az egész fényes 
testületnek A r a n y János v o l t . . . A r a n y mellett, mint egy híres törzskar tagjai ott 
je leskedtek: Men tov i ch Ferenc, Szász Káro ly , Szi lágyi Sándor , Á c s Zs igmond , a 
nagy nyelvész , ma jd Losoncz i László, Sa lamon Ferenc , Jánosi Ferenc és számosan 
az akkori tanárvilág kitűnőségei közül" (Sötét világ, Marosvásárhely , 1955. 45—47). 
Ez a kis O lümposz frissítette A r a n y szellemét, mer t másként teljesen elfásult vo lna 
az akkor m é g „se falu, se vá ros" művele t len , de öntelt légkörében. 

H á r o m napig tartott az út az ok tóber végi zivatarral tarkított, hideg, szeles 
időben. A z e k h ó s szekéren utazó Arany-csa lád fogadására ki más gya logolna ki a 
város határába, mint a köl tözés értelmi szerzője, M e n t o v i c h Ferenc. K é s ő b b e l m e ­
sélte egyik barátjának, mint látta meg a pipázgató költőt gya log mendegé lve az 
ernyős szekér mellett . 

Egyenesen Men tov ichék szállására hajtatnak, ahol a tanárok nagy része g y ü ­
lekezett az új kol léga ünnepélyes fogadására. Ez a baráti ház lesz A r a n y é k ot thona 
az első két hétben, m í g e l fogadható lakást találnak. M é g másod ik leve lében ígérte 
vol t ezt Men tov ich , s azt is, hogy a költő feleségét „ n ő m mint már ismerőset, barát-
néját várja". Va lóban így lett. Noha A r a n y é k n e m vol tak egyik Men tov i ch -gye r -
m e k n e k sem keresztszülei, a két asszony végig a b iza lmas „ k o m á m a s s z o n y " titulus­
sal tisztelte m e g egymást . 

A r a n y a szíves fogadtatással már első l eve lében e ldicsekszik szalontai sógorá­
nak, Ercsey Sándornak : „ J ó emberek , mint mindenhol , itt is vannak, kik szívesen 
osztoznak gond ja inkban : első helyen áll ezek közöt t a Men tov i ch család és Szász 
Káro ly , Jánosi tanár, kik éret tem igen sokat tettek, lótottak-futottak" (Ercsey Sán­
dor : Arany János életéből. Budapest , 1883. 59—60.). 

Rokonszenves e m b e r e k v i d á m környezetében k e z d i m e g az egykori szalontai 
jegyző új foglalatosságát. Ekkor még n e m sejti, hogy ki lenc esztendő megismét ­
lődő lelki válságainak, majd kínzó e lvágyódásának nehéz idői t tartogatja itt számára 
az ismeretlen jövő . 

A z első esz tendőkben m é g n e m je lentkeznek o l y súlyosan ezek az érzések. A 
kor nyomot t hangulatát, az osztrák ál lami és tanügyi rendszabá lyok terhét, a c i v i ­
sek dölyfét k ö n n y e b b elviselni abban a baráti közösségben, ame lynek S p i r i t u s rectora 
az aranykedélyű, derűs le lkű Mentov ich . Mellet te a köl tő nyomot t hangulata, 
ismert epikus komolysága is fe lenged o l y k o r - o l y k o r , és j e l l emének o lyan vonásai t 
tárja fel, amelyekrő l szinte maga sem vett edd ig tudomást . Tréfá lkoznak az óra­
közi szüneteken, kif igurázzák egymás gyöngéi t , sőt h e t e n k é n t egyszer, szerdán ho l 
ennek, hol amannak a lakásán j ö n n e k össze a barátságot, j ókedve t folytatandó. 

A r a n y m é g egy hónapja sincs Nagykőrösön , amikor Ferenc-napra hivatalos 



Mentov ichékhoz . A z ugyancsak litterátus Szász Káro l lya l közösen faragják a hosz-
szú r ímes köszöntőt : 

Kedves jó barátunk, Francisce Mentovich 
Búban, fájdalomban te sohase voníccs,... 

Hanem legyen élted az üdvtől otromba, 
Nőjön örömöd, mint esőtől a gomba... 

Se szeri, se száma azoknak a rokoni , baráti l eve leknek , amelyekben a költő 
Men tov ich ró l e l i smerően v a g y tisztelettel emlékezik . A m i k o r pedig először m e n n e k 
haza vakác iózni Szalontára, M e n t o v i c h a házőrző, aki sok kedves apróságról számol 
b e egyik l eve lében (1852. szeptember 6). 

A két férfi eszmei kapcsola tához érdekes adalékot szolgáltat a kritikai A r a n y ­
kiadás nemrég megje len t X I I I . kötete s az itt közzétett dolgazatc ímek. Noha A r a n y 
a magyar nyelv i és stilisztikai ismereteket k ívánja gyakorol tatni növendéke ive l , a 
házi feladatok közöt t gyakran bukkannak fel természet tudományi és f i lozófiai j e l ­
legű tételek. I lyenek például a köve tkezők : Jobb a tudomány, mint a földi múló 
vagyon; Levél a gőzkocsi és a gőzerőről; Levél, melyben vki a physica tanulására 
ösztönöztetik; A régiek találmányai az újakkal összehasonlítva; A derék nem fél az 
idők mohától; Jó volna-e, ha az emberiség a költök által magasztalt aranykort élné 
ma is?; Anyagi erő — szellemi erő; Mit olvashatunk a természet könyvéből?; A 
föld gömbalakjának bebizonyítása; Volt-e a hajózás feltalálása befolyással az em­
beriség fejlődésére?; Az emberi élet folytonos harc; Mely okok idéznek elő válto­
zást a föld színén; Az ember folytonos harcban áll az elemekkel. Tekinthető-e véle t ­
len je lenségnek, hogy A r a n y éppen ezeket a c ímeket adta, ha tudjuk, hogy M e n ­
tov ich 48 előtti németországi tanulmányút járól úgy tér haza, mint az újkori mate­
r ial izmus h íve és Da rwin tanának egyik első magyar h i rde tő je? V a g y a haladás 
gondola tának s a dialekt ikának többször i felbukkanását n e m hozhatnók-e kapcso­
latba azzal, hogy egy másik kol léga, W a r g a János igazgató Hegel népszerűsí tője 
v o l t ? 

A r a n y és M e n t o v i c h barátságát csupán egy ízben árnyékol ta b e a sértődés vagy 
a meg n e m értés futó fel lege, s erről a költő a l egkevésbé sem tehetett. 1854 fo lya­
mán, szinte egy időben je lent meg a Toldi estéje és Men tov ichnak Vi lágos utáni 
versei Száraz lombok c ímmel . Gyulai Pál — mindket te jük közös barátja — egyik 
c ikksorozatában é rdeméhez mél tóan fogla lkozik a két kötettel. A r a n y művé t a naiv 
nemzeti eposz példaképeként üdvözl i , Men tov i ch köl teményei t v iszont utánérzé­
seknek, szegényes fantáziájúaknak tartja, és sze l lemeskedve a c ímet is a szerző 
ellen fordí t ja: „annyi igaz, h o g y e l o m b o k o n kevés a zöld levé l" . A máskülönben 
nagyszerű je l lemű, de ekkor iban még költői becsvágya t melengető Men tov i ch A c h i l ­
les-sarkát találta el a bírálat nyila, sőt ir igyelni látszott barátja osztatlan sikerét. 
Legalábbis így érezte Arany , s ezt T o m p á n a k is e lpanaszol ja : „ D e lásd, mióta azok 
a szerencsétlen bírálatok folynak, M. orrt f intorgat rám" (1855. júl ius 1-én kelt 
levele) . M é g fé lév múltán is említ i l eve lezésében: „ M e n t o v i c h , mióta Gyulai a 

Száraz L o m b o k a t megtépte , mintha szuszogna rám. Értsd: én rám, mert Gyulai 
dicsért" (1856. január 12-én Ercseyhez írott levele) . 

Ez a neheztelés n e m eresztett mé ly gyökeret , és n e m zavarhatta meg huza­
m o s a b b ideig a két férfi barátságát. Ezt mi sem bizonyí t ja j obban , mint az, hogy 
a maguk szórakoztatására afféle humoros faliújságot szerkeszt Men tov i ch Charivari 
(Sári-vári) c ímen . A c ímet egy korabel i híres francia, i l letve közve t lenebbül az 
ugyanígy nevezet t első magyar é lc laptól (1848) kölcsönözték . M e n t o v i c h a tanárélet 
mulattató epizódjai t örökítette meg benne , s ötleteit — rajzolni n e m tudván — 
mással kiviteleztette. A r a n y n a k különösen há rom szám tetszhetett, mert ezeket 
T o m p á n a k meg lepő részletességgel írja le (Arany János hátrahagyott iratai és leve­
lezése, III. Budapest , 1888. 394—395). 

A r a n y válaszul megrajzol ja a Contra-Charivarit, s ennek va lamennyi példá­
nyával Men tov icho t csipkedi . A j ó néhány el lenszám megje lenése bizonyít ja , hogy 
ezekért a cs ipkelődésekér t n e m haragudott m e g a nagy tréfacsináló. Aranyra v i ­
szont a játék határozottan jó tékony hatással vol t . Erről maga tesz tanúságot, amikor 
Men tov i ch végleges el távozásakor T o m p á n a k így panaszkodik : „ M . amint olvashat­
tad, e lhagy bennünket . Sa jná lom. Igen j ó fiú volt . K i csinálja ezentúl a charivari-



kat, me lyekben ő o ly nagy mester." Ma jd leve le befe jezésében t öbbedmagának a 
vé leményé t foglal ja össze: „ I l y j ó kedé ly igen nagy jó té temény vo l t ránk, m e l a n c h o -
liáns emberekre nézve" ( levelének kel te : 1856, a szünnapok elsőjén) . 

A bizalmas barátok, a tanártársak, akiket néhány é v v e l korábban így j e l l e m ­
zett Lévaynak : „ a kollegátus j ó k e d v ü nátzió", mos t egymás után hagyják el Nagy­
kőröst. Kü lönösen fá jdalmas vo l t A r a n y számára az erdélyi származású és a p o l ­
gári demokrat ikus fo r rada lomban szerepet já tszó e lvbará toknak, Jánosi Ferencnek, 
Szász Káro lynak , Sa lamon Ferencnek, Szi lágyi Sándornak és talán a l eg inkább M e n ­
tov ich Ferencnek az el távozása. 

1856 nyarán M e n t o v i c h ö r ö m m e l fogadja el a marosvásárhelyi református ko l ­
l ég ium meghívását a matematikai tanszékre, annál is inkább , mive l nagykőrös i 
ál lásában sohasem erősít ik m e g az osztrák tanügyi hatóságok, „ személyes ki fogás" 
l évén el lene. A l iberál is sze l lemű iskola új munkakörü lményeke t , s a helyi társa­
dalmi-pol i t ikai helyzet haladó, materialista nézete inek szé lesebb körű terjesztését 
teszi lehetővé. Ezzel a lépéssel , a közvet len együttlét megszűntével természetszerűleg 
gyengül a két barát kapcsolata, de egymásró l soha meg n e m fe ledkeznek. 

Ezt tükrözik a későbbi é v e k eseményei , s ezt o lvassuk ki 1858-as levélvá l tá ­
sukból . „O lyan az én é le temben ezen hat esztendő, min t egy rossz és sületlen re ­
gényben e g y gyönyörűen és szépen kikerekített ep izod! Sokszor beszé lek köztetek 
eltöltött é lménye imrő l társaságban, itteni bará ta im és i smerőse imnek, m e l y a lka lom­
mal ir igység tárgya vagyok . Drága pénzen v e n n é k meg tő lem, hogy hal lot tam A r a n y 
János k o m o l y bajusza alól mázsás é lceket , s a »vasvar i ve rebeke t« k igördüln i ; hogy 
ferbl iz tem T o m p á v a l és J ó k a i v a l . . . — de én mindezeke t n e m a d n á m el, d e ő r z ö m 
őket, mint szere lmes a kapott rózsa, vagy zö ld levél száradó romjai t" (Men tov ich 
leve le Marosvásárhelyről , 1858. április 18).* 

A z üzenet a köl tő le lkében a visszavonhatat lanul elszállt szép emlékeke t idézi 
fel, s ennek fényében napja inak szomorúsága és ezernyi tépelődése még sö té tebb­
nek, nyomasz tóbbnak hat. „ A z o n j ó idők , me lyeke t egyszer-másszor eltöltöttünk, e l ­
múltak, r ámnézve lega lább el — sóhaj t fel válaszában. — Mos t is vannak ugyan 
összejövések, pecsenye és b o r n e m hiányzik, j ó k e d v is van másoknál, de én ritka 
helyen veszek részt, vagy ha ott v a g y o k is, o lyan, mintha ott s em v o l n é k . . . A 
»Vasvá r i v e r e b e k « sohasem repülnek már ki az eszterhéj a ló l ; azon v e s z e m észre, 
hogy benne v a g y o k a vénség nyomora iban a vénség ö röme i nélkül" (1858. ápril is 25). 

Új munkahe lyén M e n t o v i c h k imagas ló sikereket ér el a t udományos ismeretek 
terjesztésében és a materialista v i lágnézet népszerűsí tésében. Lassanként maga is 
m e g g y ő z ő d i k arról, hogy a Parnasszusra al igha kap be lépőt romant ikus hangulatú, 
század eleji stílusban fogant lírája árán. Elvétve ír csak verseket , s azokat is i nkább 
a maga szórakozására. F igye lemre mél tó vál la lkozása e l lenben 1858—60 között a 
Marosvásárhelyi Füzetek c í m e n szerkesztett, ké thavonként megje lenő tudományos 
és szépi rodalmi folyóirata . 

A r a n y és M e n t o v i c h további kapcsolata szempont jábó l talán n e m érdektelen 
a köve tkező apró adat s e m : a köl tőnek a nagyszalontai m ú z e u m b a n őrzöt t k ö n y v ­
tárában megtalálható a Marosvásárhelyi Füzetek I. és II. év fo lyamának ki lenc 
száma. A va lamenny i re is je lentős c ikkeknél a költő fe lvágta a lapokat , tehát el 
is olvasta őket . 

A II. é v f o l y a m 5—6., kettős számának hátlapján M e n t o v i c h előfizetési fe lhí ­
vást közöl „Erdé ly egyet len magyar nye lvű , t udományos folyiratá-"ra, je lezvén, 
hogy A r a n y János, Brassai Sámuel , Gyula i Pál , Sa lamon Ferenc, T o m p a Mihá ly 
„ígér t dolgozato t a j ö v ő számára". K ö l t ő n k és a többi je les munkatárs k ö z r e m ű k ö ­
désére már n e m kerülhetett sor, mer t a folyóira t anyagi támogatás híján megszűnt. 

A l i g pár hónap múltán A r a n y indítja meg Budapesten folyóiratát , a Szép­
irodalmi Figyelőt, és röv idesen ő is a barát jáéhoz hasonló anyagi és szerkesztői 
gondokka l küzd. Talán éppen a maga kálvár iá jának az e leven átélése fordít ja M e n ­
tov ich f igyelmét A r a n y vál la lkozása felé, és az első lépésektől kezdve végig kitart 
mellet te: hol baráti hangú leve le ive l biztatja, hol a maga erejétől és tehetségétől 
telhetően könnyí t a szerkesztés gondjain . Vál la l ja az e lőf izetők toborzását a Szép­
irodalmi Figyelőre és a Koszorúra a marosvásárhelyi ér telmiségi körökben, sőt az 
e lmaradó d í jak behaj tásában is segít. Af fé l e helyi megbízot t ja , képvise lő je lesz 
A r a n y folyóiratainak. A m i k o r pedig kézirathiányról panaszkodik az újdonsül t f ő ­
szerkesztő, verseket, t anulmányokat küld számára. Így je len ik meg a Honszeretet 

* A „Vasvári verebek..." — Arany János kedvenc dalának kezdete. 



c í m ű verse s a Koszorúban h á r o m folytatásban főc ikként közöl t A természetjelen­
ségek befolyása az emberi szellemre c ímű racionalista, materialista felfogású d o l ­
gozata. Ugyancsak A r a n y ad teret Mentov ichnak , hogy materialista nézeteit az 
idealista Brassaival szemben m e g v é d j e (Szépirodalmi Figyelő, II. 8. 126). 

Igaz e l lenben az is, h o g y egy darwinizmust népszerűsítő t anu lmánynak (Az 
ember nyomai a messze múltban és kinézései a jövőben) a közlését A r a n y e lhá­
rította magától . Húzódozásá t azzal magyarázhat juk, h o g y a korább i M e n t o v i c h -
tanulmány miatt is meggyűl t a baja o lvasói és munkatársai egy részével , f ő k é p p az 
egyházzal . Men tov i ch b izonyára átérzi A r a n y kényszerhelyzetét , s így ez az ú j abb 
in termezzó n e m zavarja meg barátságukat. A z erdélyi barát karácsonyi , újeszten­
dei jókívánságai t — akárcsak eddig — most , 1864 végén is ide jében postázza, és 
A r a n y — ha ide jébő l többre n e m futja — lega lább a szerkesztői üzenetek közöt t 
reagál a levelekre . 

A m i k o r a n a g y o b b i k Mentov ich-gyerek Pesten jár, ap ja tanácsára tiszteleg a 
költő családjánál. (Törös László nagykőrös i múzeumigazga tó közlése) . Ugyan így j o g ­
gal feltételezhetjük, hogy a m i k o r A r a n y Laci 1860 nyarán, érettségije előtt erdélyi 
körutat tesz, Mentov ichéka t is felkeresi . 

Jul iska l ányuk halálával, 1865 utolsó napja iban soha ki n e m hever t csapás 
sújtja az Arany-szülőket . A régi barát, az egykor i tanártárs késede lem nélkül küldi 
vigasztaló sorait. Bút feledni h ív ja Aranyéka t magukhoz , Vásárhelyre . A nehezen 
o c s ú d ó költő csak nagy késéssel vá laszo l : „Talál tad, h o g y bajosan l á t o m én valaha 
Erdélyt : Harminc esztendeig l ak tam a tövében , ifjú vo l t am, k e d v e m is lett vo lna 
utazni: ha akkor n e m men tem, annál kevésbé teszek most föl magamró l o l y v á l ­
la lkozó szel lemet" (Arany János 1866. n o v e m b e r 17-én kelt levele) . 

Nincs arról tudomásunk, h o g y a későbbi évek során sikerült-e személyesen 
találkoznia a két barátnak. A z t azonban b izonyosan tudjuk, h o g y a harcokban 
megfáradt f i lozófus a halál á rnyékában betegsége fá jda lma elől nagy barátja e m l é ­
kéhez menekül . D e c e m b e r 15-én, földi pályájának utolsó napján még papírt , tollat 
kér. Verse t akar írni a ve rsek mesteréhez az aranyszekérről , amit a kék lajbis kő ­
rösi presbiter emlegetett . Ereje elhagyja, s így találják meg két kuszált verssor 
mellett . K i tudja, hogyan folytatta volna . 

Utolsó gondola tában is Hozzá szállt, tőle búcsúzott , a nagyobbkén t , tökéle­
tesebbként tisztelt barát tól és eszmetárs tól . 

Dánielisz Endre 

Mentovich tréfás 
lapjának címoldala 


